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A „KLET 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 

előiizetési dija: Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

... 16 frt. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hí. 

Félévre .....8 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Negyedévretee.. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Egy hóra helyben frt 50kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 
Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám. 

POLITIKAI ÉÚÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhau) 

der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Burean. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések ífe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 8. sz. 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

AZ ORSZÁG JOVŐJÉNEK ÉR- 
DEKÉBEN! 

Budapest, 1881. május 26. 

(T.) Mikor e sorokat postára tettem, 
még nem olvastam a szélbali sajtó ma- 
gatartásáról, melyet t. i. a brassói 
eseménynyel szemben, a magyar lobogó 
letépésének és sárba taposásának tényé- 
vel szemben elfoglal, de legyen ezen ma- 
gatartása bár minő is, annyit előre mond- 
hatok, hogy a szélbali sajtónak az olá 
hok korholásához nincs joga, a szélbali 
sajtó nagyon jól tudta, hogy az oláhok 
mi czélt követnek, hogy a magyarsággal 
szemben mily álláspontot foglalnak el 
és a szélbaii sajtó még is elment az 

oláhokhoz szövetségét felajánlani! És ha 
az oláhok első válasza a szövetség aján- 
lásra ebben a modorban nyilatkozik ő - 
át abban semmi ujság, az a szélbali saj- 

tót nem lephette meg, ez csak egyik nyil- 
vánulása annak a czélnak, melynek tá- 
mogatására a szélbal az ő szövetségét 
felajánlta! A szélbalnak tehát csak a kö- 
Zös hadsereget lehet szidnia, melynek 
egyik tagja minden sértési szándék nél- 
kül (a mit katonabecsületére ki is nyi- 
atkoztatott,) csupán az összhang megza- 
varása tekintetéből vétetett le három ma- 
gyar zászló közül egyet, mely már any- 
nyira szinehagyott volt (a mint a vizsgá- 
latból kiderült), hogy alig lehetett felis- 
merni. A szélsőbal tehát igen is szidhat- 
Ja ezen egy embernek sértési szándék 
nélkül elkövetett hibájáért azt az egész 
hadsereget, mely azért a magyar lobogó- 
ért adandó esetben vérét fogja ontani és 
életét fogja feláldozni; a szélsőbal igen 
1s szidhatja azt a hadsereget, melynek 
erejére támaszkodva pár év előtt már az 
egész világgal szembe akart szállni, s 
biztos garancziát látott benne Magyaror- 
szág legféltebb ellenségének, az orosznak 
leverettetésére; igen, a szélsőbal szithatja 
a gyülöletet a magyar polgárban az el- 
len a hadsereg ellen, melyben fia szol- 
gál és a hadseregben az ellen a polgár- 
ság ellen, melynek tagjait az apák képe- 
zik; a szélsőbal lázithatja a népet az ellen 
ahadsereg ellen, melyben gyermekeit, test- 
véreit látva örömmel, büszkeséggel zengi, 
ogy: „Nincs párja a molinári bakának!1*- 
hát mondom, a szélbal mind ezt megteheti, 

hMemzete polgári részét lázithatja védereje 
ellen és a véderőt a polgárok ellen, - 
mert ez ő nála hazafiui szempont lehet : 
ánmde az oláh zászló sértők előtt ve- 
gye le kalapját, hajoljon meg és mondja 

1 szélbali szemtelenséggel: - ez az 
nművem! 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A HÁZALÓ. 
Ki ne ösmerné a számottevő tisztességes 

kereskedő és az uzsorás két szélsősége közt he. 
lyet foglaló e valamit, ezt az amphibiumot, mely 
itt is él, ott is él s mindkét nemből van valami 
benne, hogy az ismertető jegyek összeolvadtával 
sajátos válfajjá alakuljon. 

A portékái, természetesen, mind utánzottak, 

de külsejükre nézve csak, egy perczig valódiak- 
nak hinné az ember, ugy megcsillognak, ugy 
megragyognak, hogy szinte elvakulnak belé. 
ersze egyenesen Birminghamból, Liverpoolból, 

Nürnbergből, Párisból és - Turinból valók - 
az etiduette szerint, melyeket, igaz, mind itt 

lélank nyomtattak, de a melyek azért nyugodt 
elkiösmerettel hirdetik magukat igaziaknak s 
Vulis nélkül mutatják a leghiresebb firmák ne- 
i mert hát, köztudomásulag, a papir nem 

pirul. (Akad, különb en, ember is ilyen természetü,) 
aagula nála minden ki- és ki nem gondolható : 
eipke. ; sziléziai ezérna ; lyonui szalag; brüsseli 

umba korall és jóféle gyöngy; Tax bicsok; 
divat rgi vászon ; nürnbergi apróság; legujabb 

atu felöltő ; keleti fűszerek; schwarzwaldi 
erkjatékbk ; párisi parfumeök; élet. és egyéb 
kiteten yok; ékkő- és egyéb surrogatumok ; 
nyok ártyák; valódi nápolyi, turini faragvá- 
ezüst pompejibeli szobrocskák; svájczi órák; 

étszerek az ezüstnél értékesebb composi- t ; 
mobu; olajnyomatu képek, szebbek, mint az 
ndti egy szálból szőtt harisnyák; japáni 
k ik; kagyló-tárczák; Antilope-szarv nyelü 

egy szóval minden, minden, az első 
anzati) forrásból szá litva valamennyi. (u 

Tizenegyedik évfolyam. 

És mikor ezt kimondta és a nemzet- 
hez fordul, hát akkor meg tegye fel ka- 
lapját és verje a mellét hogy: Én va- 
gyok a hazafi párt! Az én bizta- 
tásomra az ablakok beverése nemes tett; 
az utczai boltok kirablása erény; a ma- 
gyar zászló sárba tiprása hazafiság! Ha 
én követem el a hazaárulást, az dicső- 
ség; ha eladom a nemzetet, az nemzet- 
gazdaság; ha kárhozatba vezetem, az üd- 
vösség! - Mert én vagyok a ha- 
zafi párt! 

És hogy a szélsőbal önhittsége, hogy 
a szélbali sajtó szemtelensége ennyire 
ment, annak egyedül a magyar közönség 
dédelgetése az oka és ha a szélbali saj 
tó az ő önhittségében rá mer vetemedni 
a hazaárulásra? - annak is az ország 
közönsége az oka. - Ö nevelte, ő ké- 
nyesztette el, ő tette rakonczátlanná; ő 
nevezte el a szélbal őrjöngését őszinte 
meggyőződésnek, káromkodását imádság- 
nak, durvaságát hazafiságnak; ő hitette 
el a szélballal, hogy neki minden jól áll 
és minden szabad, ő hagyta fejére nőni 
ez elemet, mely most már regnál és kö- 
vetel, terrorizálja az édes apját, nem is- 
mer maga előtt korlátot, szenvedélytől 
ittasan és tajtékzó szájjal dül be az aj- 
tón s azt követeli, hogy józannak tart- 
sák; elmegy a nemzet ellenségéhez pak- 
lizni, hazája függetlenségéből va bankot 
csinál, hajszálra kötözi az ország jöven- 
dőjét, ugy játszik vele, kifent iparlovag- 
ként áll a nemzet elé és: tisztele- 
tet követel! 

Na hát csak teljék benne öröme an 
nak a bárgyu szülének, ki még most is 
valami nagyot vár léha gyermekétől, ha- 
nem a nemzet értelmesebb része sora- 
kozzék ám, és vessen véget annak a ka- 
masz játéknak, melyet ezen elrugaszko- 
dott suhanczéria elkövet. Mindenek előtt 
pedig emelje föl szavát Kárpátoktól le 
az Adriáig, s tiltakozzék az oly szövet 
ségesekkeli szolidaritás ellen, milyet csak- 
is a hazájokról megfeledkezettek rosz 
szelleme idézhetett elő, s a mely szövet- 
séges az ő butaságában azzal kezdi mu- 
togatni az ő nagy uraságát, hogy: a 
magyar lobogót a sárbaota- 
possa! 

Vizsgálatot tehát e neki bizgatott, 
vakmerővé lett belső ellenségek ellen, s 
ha a vizsgálatból az fog kiderülni, hogy 
a lobogósértés vakmerőségét a szélbali 
szövetségbe vetett remény is elősegitette: 
hát akkor vizsgálatot a szélbal ellen! 
de a nemzeti öntudatnak fel kell ébred- 

nie, és nem engedheti az ország értel- 
mesen és higgadtan gondolkozó többsége 

És ha ez az eleven vándor-tárház egyszer 

benyitott házadhoz, vess keresztet, mert biztos 

lehetsz, hogy, ha élve meg is, de ép tárczával 

bizonnyal meg nem szabadulsz tőle. Hiában bi- 
zonygatod, hogy megvagy a magad egyszerü- 

ségedben; hogy a nélkülözhetetlen szükségeid 

be vannak szerezve; hogy épen most fizettél 
házbért, árendát - nem használ semmit, ment- 

hetetlenül prédájává lettél a t, cz. házaló urnak, 
ki csak jobban tudja, világlátott voltában, szük. 

ségeidet, mint te elmaradt, czivilizálatlan jámbor. 
És hogy tud beszélni a lelkem ! Nincs az 

a pap, ki a tulvilági üdvösséget szebb képek- 

ben birná bemutatni, mint ő a maga portékáit. 
A mohamedánnak nincs oly élénk képzete a he- 
tedik mennyországról mint neki árui tökélyéről, 

- legalább szóval. Mi, honnan származott; hány 

életbe került előállitása s hány tönkrement csa- 

ládot kell a gyárosnak segélyezve, hogy többi 

munkását jó kedvben tudja a munka mellett 
megtartani. Ezt a jóféle gyöngyöt tengeri vihar 

közepett halászták, két kalóz-lajdinánt rajta ron- 
tott a halászon, össze is kaszabolták, kezeit hasz- 

nálhatatlanná tették, de ő szájában őrizte meg 

a megfizethetlen kincset s a názaló most még is 
ad belőle, de csak neked, egyenesen számodra 
tartogatta, már előre is rád gondolt s az egész 

világon még csak horczeg Xné dicsekedhetik a 
párjával. Hogy ne vennéd meg az utolsó gara- 
son is, a lelki üdvösségeden is ? Mikor egyene- 
sen neked hozták s csak még herczeg X-nének 
van belőle ? 

A többi kereskedő mind csupa hazug, csa 
ló: rongy portékát köt reád; ő még a kezébe 
sem venné, olyan hitvány, hamisitott egy sze- 

mét. Leköti a becsületét, a felesége üdvösségét 
- ezt már csak nem mondaná, ha nem volna 
igaz - hogy mind csak a tiszta igazságot be- 

1881 
azt a visszás helyzetet még továbbra is, 
hogy a hazai közvéleményre felvilágosi- 
tás czimen az ámitásnak és tudatlanság- 
nak, a józan ész helyett a vak szenve- 
délynek, a hazafiság czim alatt a haza- 
árulás politikájának szabad kezet enged- 
jen! Ezt meg kell gátolni, ezt le kell 
szoritani: az ország jövőjének 
és tekintélyének érdekében! 

Mint budapesti levelezőnkftől 

értesülünk, az „Egyetértés ellen f. hó 26-iki 
számában „Hihetetlen" czimet viselő vezérczikk 

miatt sajtópert fognak meginditani. A czikk 

nemcsak durván, otrombán, de oly becsmérlőleg 

támadta meg a kormányt és elnökét, a milyen 
hangot még a hosszukötélre engedett szélbali. 

ságtól sem lehet eltürni, A választási kortes be- 

szédekért kemény virgát kaptak a kormányel- 

nöktől tegnap az érdemes urak s az fajhat 
nekik, de kinjukban még sem szabad harapniok. 

A közhivatalok és hatóságok 

által postai uton továbbitani szándékolt kocsi- 

postai, t. i. pénz- és értékküldemények feladása 

a közm. és közl. minister f. évi 13396. a. 

átiratot intézett a többi ministeriumokőz. A 

fennálló szabályok értelmébe yanis a híva. 
lok és hatóságok csakis a levélpostai küldemé- 
nyeket adhatják fel a postári feladőkenyvvel, 
melybe a küldemények a feladóhivatal áltál be- 
ratván, a postahivatal a küldemények átvételét 

a feladókönyv megfelelő rovatában az átvevő 

postahivatalnok aláirásával elismeri. A kocsipos- 

tai küdemények azonban nem feladókönyvvel, 
hanem minden egyes küldeménye nézve a pos- 

tahivatal által szabályszerüen kiállitott vevény 
mellett eszközlendő, s a postaintézet csakis azon 
kocsipostai küldeményekért vállal a feladóhiva- 

tallal szemben szavatosságot, a melyekről a fel- 
adónak szabályszerü feladási vevényt szolgálta- 
tott ki. Minthogy pedig némely hatóságok és 

hivatalok, ezen szabály meg nem tartásával, a 

kocsipostai küldeményeket is a levélpostai kül- 
demények feladására rendelt ugynevezett posta- 
könyv mellett adják fel, a nélkül, hogy azokról 

a postahivataltól szabályszerűen kiállitott ve- 

vényt kivánnának, - s ennek folytán a külde. 

mény elveszése esetén a postaintézet szavatos 

ságát igénybe nem vehetik, s e mellett a posta- 

hivatalokat is zaklatásoknak és kellemetlensé- 

geknek teszik ki, - a közm. minister megke- 

reste a többi ministeriumokat, hogy a fenható- 

ságuk alatt levő hatóságokat és hivatalokat, 

egyfelől a postaintézet szavatosságának épség- 

ben tartása érdekében, másfelől azon okból is, 
hogy a fennálló szabályok be nem tartása foly- 
tán előfordulható kellemetlenségek és zaklatások 

elkerültessenek, megfelelően utasitsa, hogy a 

körül követendő eljárás szabályozása edejben 

széli. A helytlakó kereskedők nem is árulhatnak 
oly olcsón, amint ő, mert azok boltbért fizetnek, 
mig ő az országuton lakik. 

Nincs pénzed? Nem tesz semmit. Ilyen 

nagy uraságnak szivesen szolgál ő hitelbe is, 

majd mikor visszautjában erre jár, betér s meg- 

kapja azt a csekélységet. Szerencséjének tartja, 

hogy épen neked adhatja hitelbe ezt a darabot, 

különben, a szomszéd faluban volna kénytelen 

eladni, mert onnan már izent utána az a fős- 
vény, csunya, vén asszonyság, hogy ilyen jóféle 

gyöngyöt akar vásárolni. De ilyen portéka nem 

való olyan madárijesztőnek s azt sem akarná, 

hogy a drága, jó pénzedet annak a városi csa- 
lónak vesztegesd, a ki most is uj házat épitett 

s kocsin ját - a vásárlóitól kiharácsolt pénzen. 
Nem is tudja, egy ilyen igazi, nagy uraság, 
mint te, hogyan is állhat szóba egy afféle világ- 
csalóval, egy olyan sehonnaival, egy olyan uzso. 

rással, rablóval, zsiványnyal, mint azok a váro- 
si, helytlakó, firmás kereskedők, azok a zseb- 
metszők, azok a hamisitók ! 

Bezzeg, ha tőle vásárolna az egész vidék, 
milyen egészen más, milyen boldog világ kö- 

vetkeznék akkor! Fele költségbe kerülne az 
egész háztartás, meg lehetne takaritani a városba 

futkosás kiadásait, mert ő helybe hozna mindent. 

El lehetne bocsátani egy csomó cselédet s mégis 

kényelmesebb volna az élet. Van neki olyan 

anerojdja, a mely biztosra megmondja az idő. 
járást s ennek segélyével ugy be lehetne osz- 

tani a mezei munkát, hogy mindig jó termés 

lenne. Van neki olyan boxoló-vasa, hogy más 
védelemről gondoskodni sem kellene - az is 
micsoda megtakaritás! Vannak neki olyan pro- 
messei, a melyek menthetetlenül nyernek - mil- 

liomossá teszi vele valamennyi vásárlóját. Van 
neki egy olyan játék kártyája, a melyik bizto 

kocsipostai, t. i. pénz- és értékküldeményeket 

ne a levélpostai küldemények feladására hasz- 

nált feladókönyvvel, hanem mindenkor, minden 
küldeményre külön, szabályszerüen kiállitott fel- 
adási vevény mellett adják fel a postára, mert 
csak a feladási vevény szolgálhat a küldemény 

elveszése esetén a postaintézet szavatosságának 
vagyis kártéritési kötelezettségének alapjául. - 

(Orsz. Ért.) 

AZ OLÁH EMLEKIRAT. 
III. 

Marosvásárhely, május 26. 

A nagyszebeni konferenczia egyik szónoka 
állitja : „az olaáh népnek nem volt megen- 
gedve az iskolákat látogatni, annyira, hogy 

fiai a sötétben kellett vándoroljanak s csak ke- 

vés felvilágosodott volt, kiknek alkalmuk volt a 

tudás világát megszerezni. 
Mielőtt az Emlékirat szerkesztői e vádat, 

melyet oly nagy idő óta az oláh izgatók uton- 

utfélen hangoztataak, - mielőtt a memorandum- 
ba felvennék : olvássák el az erdélyi ország- 

gyülés jegyzőkönyveit, s átlátandják, hogy az 

uralkodó nemzet az oláh nép közmivelődésén 

teljes humanitással munkált, s ha sok sikere 

nem volt, oka ennek az általános faji fejletlen- 

ségen kivül az vala, mit az erdélyi országgyu- 

lés már 1791 ben, 98-ik üléséből királyi felter- 

jesztésében igy ad elő: 
„Az oláh nemzetnek mivelődését szüksé- 

gesnek találjuk, de mivel azon nemzet mivelet- 

lenségének és tudatlanságának tőoka és kutfeje 

papjaiknak tudatlansága és nevelésben való fo- 

gyatkozások, a kik midőn nekiek kellene a jó 

erkölcsre és a polgári társaságban élő ember 

nek kötelességeire hallgatóikat oktatni és inteni 

s mindenekben jó példával lenni: ők magok 

tudatlanok, és gyakran a rosznak 

elkövetésére tanácsadók'" stb. 

(Erdélyi országgyülési jegyzőkönyv 651. 
old. 1791.) ; 5 

Az oláh izgatók időszámiítása szerint, - 

mint most a konferenczián is elmondva lőn: 

„az oláh nemzeti függetlenségre nézve különö- 

sen 1437.től kezdve mindig szomorubb 

egész 1848-ig" a világ. 
Ezt a mondókát a daco-roman pamphlet- 

iróktól tanulták el a jelenleg szereplő oláh po- 

litikusok, de hogy miben különbözik az 1437 
előtti az ezutáni időszaktól az oláh nép állapo- 

tára nézve, ez soha sem volt elbeszélve és in- 

dokolva. Az 14837-ki oláh felkelés után helyre- 

állittatván a megbontott jogrend: az oláh nép 

helyzete maradt, mint volt, 1487 előtti álla- 

potában. 

Az emlékirat szerkesztői ol vassák el azon 

„Vádiratot, melyet az oláh nép nevében 

az erdélyi országgyüléshez a szászok ellen a 

görög egyesült és nem egyesűlt püspökök be- 
kl kk la kll ka lksss l s al kal al las sl ll k a.... -- 

Kolozsvár, vasarnap, május 29 

nyujtottak, s mely tárgyalás alá került 1843. 
febr. 1.én; e „Vádiratban" mondva van: „ese- 

dezünk azon polgárokért, kik szabadok voltak, 
kik jogokkal birtak s birnak jelenleg is, kiket 
a nemes magyar nemzet bejövetelekor itten ta- 
lált,s joguktól meg nem fosztott, kik 

emezzel a hazát közösen védték. 
És ne feledjék el az oláh izgatók és fő- 

képen a memorandum szerkesztői, hogy az 18486. 

máj. 15 iki balásfalvi oláh gyülés elnöke Le- 
mény János görög egyesült pűspök mon- 
dott hálás köszönetet a magyar nemzet- 

nek az oláh nép iránt tanusitott nagylelküségé- 

ért. ,„A nemes magyar és székely nemzet kép- 

viselői részéről azon felirat tétetett ő felségéhez, 
hogy az oláh nemzetet semmiképen külünböző, 

kisebb jogu nemzetnek nem tekintik, hanem 
azon nemzettel, a melylyel lakik egyenlő- 
nek nézik az 1744beli 6 t. cz. értelmében, igy 

az oláb nemest a magyar vagy székely nemes- 

sel egyenlőnek, az oláh polgárt vagy sza- 

badost a magyar polgár vagy szabadossal ha- 

sonlónak tekmntik. Mi ezen nemes székely 
és magyar nemzetet ületi, nem tehetem, hogy 

hálás érzetemet az egészoláhnem. 

zet nevében ne nyilvánitsam az 

iránt, hogy 1791-től fogva soha egy oláh osz- 

tály vagy személy csak azért, hogy oláh: 
el nem nyomatott, s a közhivatalok vi- 
selésétöl ki nem rekesztetett. [Erd. orsz. 
gyul. jegyzk. 18438. - T15 old ] 

Az 1848. május 15 iki oláhgyülés elnöké: 

nek az oláh nép nevében tett ezen hálás köszö- 

nete fényes bizonyság arra, hogy a nagyszebeni 
confere czia szóvivő lelketlen demagógok s min- 
den tehetségük a történelem meghamisitásában 

nyilvánul. 
A memorandum szerkesztői pedig ne higy- 

jék, hogy a nagyszebeni dikcziók velejét, ha 
egybehalmozzák, a balásfalvi programmot meg- 

valósitják, mert szellemi szemét-halmazzal, ha- 

zugsággal, ferditéssel még egy nép sem lett 
nagygyá. Cz. J. 

KÜLFŐLD. 
Az olasz ministerválság még mindig 

tart, s a távirati uton közölt uj ministerium név- 

sora tehát még mindeddig függőben van. Való- 

szinünek látszik, hogy Depretis, Magliani és 

Baccelli tárcáikat megtartják, de hogy Mancini, 
ki ugyan mint igazságügyi minister ujólag igen 
helyén lenne, külügyi minister legyen, az da- 
ezára a hires jogtudós kitűnö tulajdonainak, sze- 

rencsétlen választás lenne. 

Lord Granville válasza a zsidók kül. 

döttségéhez, kik öt az orosz zsidóüldözések meg- 

szüntetése, végett közben járásra kérték fel, 

lényegében semmi ujat nem tartalmaz. Kieme 

san kiveti a szerencsét, - a ki vesz belőle, 

nyugodtan lefekhetik s alhatik - csak a száját 

tartsa nyitva. Van neki olyan bájitala, a me- 

lyikből a ki iszik, csak egyet kell gondolnia s 

beleszeret, a kit akar, még ha muszka is. Van 
neki egy olyan könyve, 15 lapból áll az egész, 

hogy a ki megveszi, a világ minden tudománya 

keze közt van s csak ki kell nyitnia, hogy 

épen azt olvashassa ki belőle, a mire épen szük 

sége van - a használati utasitás itt van lepe- 

csételve, mindezt odaadja csupa potomságokért. 

Szóval, az is bolond, a ki még ezután 

mástól vásárol, mint ő tőle. Ő neki semmi hasz- 

na az egész üzleten, de jól esik a szivének, ha 
boldoggá tehet valakit s különösen az ilyen de- 

rék, nobel uraságokat. Isten látja a lelkét, ma- 
ga kárával dolgozik, csak épen már szabadulni 

akar ezektől a portékáktól, hogy egészen uja- 
kat, még szebbeket hozhasson, Csodaországból, 
Tuündérföldről és Mesebonból. Ott vannak az 
igazi portékák s az utat odáig csak ő tudja, 
ezek a mihaszna helytlakó kereskedők, a kik 
bejegyeztetik magukat, adót fizetnek, mint min- 
den közönséges ember, nem is álmodják, mi 
minden szépet lehet hozni ezekből a gyönyörü 
országokból. 

Nos, kegyes olvasóm, te magad mondd 

meg, tulságosan tulzottam-e, a mikor a házalók- 

ról ilyen képet rajzoltam ? 
Ha azt mondanád, hogy talán igen: ak 

kor arra kérnélek, gondolj egy kissé utána s 
vedd eszedbe, hogy nem csak füszerszámmal 
és csipkékkel g'scháftelő házalók vannak a vi- 

lágon. 
Hát nem ösmersz embert bővében, a kinek 

az eladó portékája - ő maga, saját uri szemé- 

lyében? A ki épen ugy feldicséri ezt a kedves, 

drágalátos portékáját, önmagát, mint a házaló a 

lendő csak is az volt beszédében, hogy jóllehet 

maga rougyait? és épen ugy legyalázza a ver- 

senytársát, mint én commis voyageur-öm? Hát 

nem hallottál-e még nyilvános szónokot, a ki 

csengő-bongó szóözönét, ragyogó csillagos phrázis- 

tengerét mind valódi tiszta igazság szerében árul- 

ja s rád akarja erőszakolni a maga nézeteit, 

terveit, mintha csak éretted gondolta volna ki 

valamennyit s önzetlen áldozatkészséggel kinálja 

neked - természetesen mind csak a te javadra, 

csak is a te hasznodra ! 

Ő, isten bizony, veszt rajta, de jól esik 

szivének, ha szolgálhat ilyen derék, uri társa- 

ságnak, s hasznára válhat a körnek aneroidjá- 

val, boxolo-vasával, promesseivel, bájitalával, 

szerencse kártyáival, bölcseség-könyvével. 

Nem hiszed ? Há: nem olvastad a tordai, 

bánffi-hunyadi, tekei, zilahi, baróthi, zetelaki, 

vinczi diadalutak leirását ? 
Gondolkozz' csak, hányféle házaló van a 

világon ? 
ő E-n. 

Emlékbeszéd 
CSENGERY ANTAL FELETT. 

- Gyulai Páltól. - 

(Folytatás.) 

Csengery az 1848-iki mozgalmak közepett 

is szerkesztő maradt, lapját napi lappá változtatta 

át és egyszersmind a kormánypárt, a Batthyányi- 

kormány, közlönyévé avatta. Épen oly erélylyel 

küzdött a bécsi, mint pesti szélső irányok ellen; 

ekkor is névtelenül irt, de azon kis czikkekben, 

melyekben napról-napra kisérte a mozgalom fej- 
leményeit, könnyen rá lehetett ismerni szabatos, 

tömör, komoly szépségü stiljére. S midőn forra 

dalomba sodortattunk, akkor is helyén maradt, 

de eszméi oly kevéssé vaáltoztak, mint stilje. - 



egyebesen megtagadta a hivatalos közbelépést 

azért mégis megigérte a bizalmas értekezést 

Szt-Pétervárral e tárgyban. Maccarthy irországi 

képviseő, ki az irlandi elfogatások alkalmával 

bizalmatlansági szavazatot inditványozott a kor- 

mány ellen, legutóbb igen hevesen és continen- 

talis fogalmaink szerint hallatlan élesen támadta 

meg az angol kormányt. Különösen hangsulyozta 

Sheebby áldozárnak elfogatását, a ki pedig nem 

cselekedett egyebet, mint hogy Croke püspök né- 

zeteit tolmácsolta. Hanem persze az irlandi execu- 

tiveknek sokkal könnyebb feladat volt egy egy- 

szerü áldozárt elfogatni, mint egy főpapot. De 

kijelenti, hogy az ilyen eljárás gyávaság egy 

kormánytól, és méltó a szt-pétervári rendőrség 

hirhedt III-ik osztályához. a ; 

A tuniszi ügy. A franczia képviselő. 

ház gyorsan és rövid vita után jóváhagyta ugyan 

a tuniszi szerződést s csak egyetlen egy omber 

akadt, ki azt megszavazni nem akarta, de a 

sajtóban élénk és elkeseredett harcz folyik a 

kormány tuniszi politikája ellen. Nemcsak a 

szélső irányu lapok, hanem még olyanok is, 

határozottan Gambetta pártján vannak, hallatlan 

hevesen támadják megBarthélemy St.Hilairet s 

haladéktalan visszalépését követelik, mert a 

külügyek vezetését, mind mondják, nem szabad 

továbbra is oly „méltatlan és hazafiatlan kezek- 

bene hagyni. 

Rochefort hazugsággal és Németország 

iránti szervilizmussal vádolja a miniszterium tag- 

jait. A szersződés első hirét tudvalevőleg álta- 

lános örömzajjal fogadta a franczia közvélemény. 

Azóta azopban a lelkesedés lelohadt s komo- 

lyabb vizsgálat után azt találják, hogy a szer 

ződés egyes pontjai nem mennek elég messzire 

s hogy a kormány nagyon prejudikál a jövő- 

nek, midőn oly tulságos határozottsággal uta- 

sitja vissza a teljes annexio eszméjét. Ez kel 

tette föl a vihart Barthélemy ellen, ki, midőn a 

német kormány magaviseletét nyilvánosan meg- 

dicsérte, ezzel a francziák hiuságát is megsér- 

tette. 

A görög-török egyezmény végre aláiratott, 

de még ezuttal sem érvényesen. A kabinetek a 

konstantinápolyi megállapodást csak a napokban 

fogják a görög kormánynyal közölni, mely azt 

közvetlenül a szultánnal köti meg. Csak ha ez 

is végbement, lehet az egyezmény végrehajtá- 

sára, illetve a kijelölt terület átadásának meg- 

kezdésére gondolni. 

A katonai határőrvidék bekeble- 

zésének végrehajtása körül nehézségek merültek 

fel. Miut a N. Fr. Pr.nek távirják, gr. Pejacse- 

vich a miniszteri tanácsban igy kiáltott fel : 

„Uraim, ne tegyék önök lehetetlenné a bánt !* 

Pejacsevich azóta nem bivattateit meg a min. 

tanácsba. Zsivkovics Zágrábból Budapestre uta- 

zott. Egyszersmind fölemlithetjük, hogy Horvát- 

országban a törvényhatóságok egyre-másra fel- 

szólalnak s Fiumét reklamálják; legközelebb 

Fiumemegyének is felszólalása várható. - Más 

forrásból ezt jelentik: A határőrvidék bekebele- 

zése tárgyában a legközelebbi napokban ő Fel- 

sége elnöklete alatt miniszteri tanácskozás lesz. 

E tanácskozásokban gr. Pejacsevich bán is részt 

fog venni. A kebelezési modalitások most vég- 

legesen lesznek megállapitandók. 

oere 

Mondjaák, hogy a forradalom a filosofnak eszme, 

a népnek bosszu, Csengerynek eszme volt, s nem 

osztozott szenvedélyeiben, s midőn 1848 végé- 

vel Debreczenbe kisérte a kormányt, visszavonult 

a hirlapirói pályától, s később mint miniszteri 

tanácsos leginkább kodifikáczióval foglalkozott. 

Világos után egy darabig bujdosott, s midőn az 

1849. év vége felé csalódásban és fájdalomban 

gazdagon, de annál szegényebben visszatért 

Pestre, minden pályát zárva látott maga előtt. 

Azonban a balsors nem győzedelmeskedett se 

jellemén, se szellemén. Azt a tiz évi sulyos 

korszakot, melybhen alkotmányunk és nemzetisé- 

günk lábbal tiportatott, mely a hazafit tétlenségre 

vagy megalázásra kárhoztatta, oly méltósággal 

és munkássággal élte át, mint kevesen. Hogy 

feutartihassa magát, egy magánnevelőintézetben 

leczkéket adott; hogy feledje a sivár jelent: a 

multba, történelmi tanulmányokba merült; mert 

az erkölcsi tudományok elvei Európa szerte in- 

gadozni látszottak, szenvedélylyel adta magát a 

természettudományok egyik s másik ágára; mert 

nemzetiségünk ápolására csak egyetlen, az iro- 

dalmi tér maradt fen, ujra felvette tollát és irt, 

de többé nem politikai vezérczikkeket. 

Midőn 1849. őszén irodalmunk ujra meg- 

szólalt, a közönség előtt oly gyorsan vonultak 

el az épen elviharzott nagy események, hogy 

emlékezete egészen mintegy azokhoz volt tapad- 

va s férfiak neveit, kik csak az imént szerepel- 

tek, már is ajkára vette a történetirás. Kisebb. 

nagyobb munkág jelentek meg a közelmult napok 

eseményeiről, jellemrajzok azon férfiakról, a kik 

e mozgalmas korszakban cselekvő részt vettek. 

Többnyire felületes elhamarkodott itéletek s el- 

vekről s történetbölcselmi szempontokról szó sem 

vala. A politikai jellemrajzok e korában Csen- 
gery is elhatározá egy oly gyüjtemény kiadását, 
mely bűbb tükre legyen a közelmultnak s minden 

Havasi csendélet az Aranyos mentén. 

(Rablások, gyilkolások, lopások. - Közbizton- 
sági állapotok.) 

A sok esőzések után az idő szépen felde- 

rült, az örökösön sziklák közt zugó Aranyos is 

beszállott az ősi medrébe; a kopár sziklákat 

diszitő növényzet szépen kizöldült, a müvelhe- 

tő részeken is - a tavaszi szántás után - már 

kezd zöldűülni az Isten áldása, szóval minden 

meg volna, a tavasz kellemei is élvezhetők vol- 

nának - csak az élet és vagyonbiz- 

tonság áll pulykalábon. 

Topánfalva környékén fel Albach s Skeri- 

sora felé a szó szoros értelmében napi renden 

van a gyilkosság, rablás, fosztogatás, betörés, 

megtámadás. Ama hajmeresztő kinzási módot, 

melylyel e műveletlen vérengző ember for- 

ma nép csupa nemzetiségi szeretetből egymás- 

tól kierőszakolja a bonumot - emlitni is undo- 

rodom. Alábszárról lemetszi a hust 

sszurkot csepegtet oda, mint a Ske- 

risorai asszonyt, vagy összekötözik s 

összébbösszébb huzva a kötelet, 

fojtogatják; mint a kerpenyesi 

vén pópát, mig pénzét elő nem ad- 

ja, vagy egyszerüen lebunkózzák, 

satöbbi. 

Topánfalván idáig 6 csendőr volt, a na- 

pokban 10-re emelték s most naponként 3-3 

legény jár szolgálatba s még ez is kevésnek 

látszik. Offenbánya felé jöve, Lupsán, hol a pó- 

pa, a korcsmáros, két móczczal találkoztam, 

szóváltás közt az egyik elbeszélé: hogy Offen- 

bányán vasárnap máj. Z2 én este egy embert a 

másik agyonütött - bunkózott s ime épen ő 

kisére a topánfalvi járásbirósághoz. ,- Offeabá- 

nya regényes kis helység. A régi boldog élet- 

nek még némi foszlányai foenmaradtak. 

Oláhok és becsületes magyar családok 

együtt laknak, hanem biz' itt is gyakori kez- 

dett lenni az élet és főleg a vagyonbiztonság 

megtörése. Csakugyan valónak találtam a bot- 

tal ejtett embergyilkosságot s a helyi előljáró- 

ság a gyilkost minden őrizet és kötés nélkül 

egyetlen mócz kiséretében küldte fel a topán- 

falvi járásbirósághoz. Ha jól értesültem, tán el 

volna látva ama jó tanácscsal: hogy vallja azt, 

miszerint részeg állapotban tette s igy csak 1-2 

évet kap. Hát mi ez? hisz az el is szökhetik s 

végre is a csendőröknek kell 2-3 évig keres- 

ni, üldözni. 
A sok kamarabetörés, házfelverés, szalon- 

na, csirke s más apró lopás, éktelen korcsmai 

dorbézolás, iszonyu lárma közti gyakori vereke- 

dések, mint hallom napi renden vannak s mind 

szépen elsimulnak, lévén a protopop szava: 

lasz moretye Dracu, nu pronuncie - szent és 

sérthetetlen a tisztelt antistelni előtt, de legalább 

a gyilkossági okozót példás erős őrizet alatt 

kellene küldeni, hogy a többi vankuj látná s 

már az elfogatás és vitetéstől rettenne valamit. 

Offenbányán, mint hallom, ezelőtt 2-8 év- 

vel csendőr-állomás volt; de bizony most ége- 

tő szükség volna bár 4-ő legény. A topánfal- 

viak el vannak foglalva ott annyira, hogy a de- 

rék őrmester csak 2-3 hétbe küldhet erre őr- 

járatot; e mellett, mint az intéző körök jól tud- 

ják, roppant nagy a távolság, ép azért Off en. 

bánya épen központ Topánfalva, 

Toroczkó, Verespatak és Jára kö- 

zött s ha sikerülne, én remélem a lábrakapott 

kihágások e vonalon mérséklődnének, az apró- 

nak nevezett s ép azért eltusolni szokott sok 

irányu képviselőiben jellemezze e korszakot, mely 

épen akkor nyert befejezést. Igy adta ki 1851-
 

ben a magyar szónokok és államférfiak könyvét
, 

melyben tőle Nagy Pál, Beöthy Ödön, Szentki- 

rályi Móricz, Dessewffy Aurel, Eötvös Józse
f és 

Szalay László jellemrajzai jelentek meg. A Ko
s- 

suth jellemrajza a meg nem jelent második kö. 

tetre maradt s maig is kiadatlap. Később még 

Deákról irt jellemrajzot, melyet mint emlékbe- 

szédet e helyen olvasott fel, Jdde az több, mint 

emlékbeszéd, valóságos essay , legsikerültebb 

essayje. Csengery az essay-irodalom egyik kitünő 

képviselője nálunk, sőt forma és nyelv tekinte- 

tében talán legkitünőbb. Kiválóan kedvelte e 

műfajt, mely a könyv és hirlapi czikk, az érte- 

kezés és birálat közt foglal helyet, a tudomány- 

tól kölcsönzi eszméit, az irodalomtól formáit s 

épen ugy szem előtt tartja a szakértőt, mint a 

mivelt nagy közönséget. Csengery egész irói 

pályáján folyvást arra törekedett, bogy megho- 

nositsa nálunk e műfajt, melyet az angol és 

franczia talált föl s a német kevés sikerrel utá- 

noz. Az előadás művészete egyik főfeltétele a 

műfajnak s Csengery ezt jól értette. A szerkezet 

összhangzó arányokban emelkedik nála akár 

politikai, akár tudományos essayt ir s épen oly 

kevéssé hosszadalmas, mint tulterhelt. Kemény 

és Eötvös essayi gazdagabbak eszmék. és érzés- 

ben, de szerkezetök lazább s ragyogó stiljök nem 

oly szabatos. Csengery az átlátszóságot hangza- 

tossággal egyesitette s a rövidséget folyékony- 

sággal. Kerüli a körmondatokat, de rövid mon- 

datai arányosan csoportosulnak egy főeszme kö- 

rül. Inkább itél és tájékoz, mint boncol, inkább 

elbeszél és rajzol, mint fejteget, inkább csak a 

főeszméket és pontokat emeli ki, de oly módon, 

hogy a mellékeszmék csoportját, a kép egész 

körrajzát felkelthesse olvasóiban. 

A politikai jellemrajzok e gyüjteményét, 

.. —— 
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kihágás, vérengző verekedések felderülnének és 

orvosoltatunának; a topánfalvi csendőrök is köny- 

nyebben láthatnának dolguk után. 
Átutazó. 

TANÚGY. 
Középipartanoda Budapesten. 

A vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter a 

budapesti állami középipartanoda ügyében 10992. 

szám alatt a következő körözvényt intézte az 

összes kereskedelmi és iparkamarákhoz. 

A budapesti középipartanodának [megnyitá 

sával és fokozatos fejlesztésével kedvező alka 

lom nyujtatván a gyáriparosoknak és a kézmű: 

iparos osztály nagyrészének arra, hogy fiaikat 

az ipari pályára most mártervszerüen ki- 

képeztethessék az iparos osztály érdekében al- 

lónak látom, hogy az egyesek figyeleme a 

legközvetlenebb módon felhivassék erre az in- 

tézetre. ; 

Ezen ipartanodának czélja, hogy az épité- 

si ipar terére épitő mestereket, pallérokat; az 

általános mezei, gazdasági és vasuti gépészeti, 

továbbá a különböző vegyészeti iparágak szá- 

mára főmuukásokat, művezetőket, végre a jelen- 

tékenyebb kézmüiparágak számára szakavatott 

s önálló müködésre alkalmas mestereket ne- 
veljen. 

Ezen czélból az emlitett intézetben már 

megnyittatott az épitészeti, vegyészeti és a fém, 

vasipari szakosztály, s igy kiképeztetést nyer- 

hetnek ott kömivesek, gépészeti gyá- 

rimunkások, továbbá vas- srézöntők, 

épitő lakatosok, bádogosok, réz- 

müűüvesek, szerkovácsok stb. 

A tanfolyam három évre terjed, az utóbb 

emhtett kézműiparosoknak azonban - a meny 

nyiben csak egy iparágat űznek vagy 

választanak - a tanfolyam megrövidit- 

hető az előképzettség szerint esetleg két 

évre. 

A y feltétel valamelyik középisko- 
la, gymuazium, polgári vagy realiskola n égy 

alsó osztályának júsikerrel való elvég- 

zése és előzetes gyakorlat a választott 

igarágban. ". e 

Felhivatnnk tehát azon szülők és gyámok, 

a kik gyermekeiket az ipari pályára kiképeztet- 

ni kivánják : hogy a budapesti állami középipar- 

tanodáról tudomást szerezvén, abba gyermekeiket 

tervszerüen készittessék elő a középiskolák 

négy alsó osztályának elvégeztetése s egyidejü- 

leg legalább a szünidőkben törté 

nőgyakorlati foglalkoztatás által. 

Továbbá felhivatnak a szülék és gyámok, 

hogy oly iparos tanonczok és segédek ügyében, 

a kik régebben a középiskoláknak csak két 

három osztályát végezték s jelenleg a gyakor- 

latbau müködnek, a középipartanoda igazgatósá- 

gáboz forduljanak utmutatásért az iránt, hogy 

mily módon készüljenek azok a 

felvételi vizsgára s léphessenek a jö- 

vő tanév elején az intézetbe. Miről elnökséget 

további intézkedés és minél széleseb körökben 

leendő terjesztés végett azzal értesitem, hogy az 

érdekeltek netaláni részletesebb felvilágositáso- 

kért Hegedüs Károly nevezett tanintézet igazga. 

tójához (Budapest, Bodzafa utcza 28. sz.) for- 

dulhatnak. 

Budapest, 1881. april hó 24 én. 

A miniszter megbizásából : 

Gönczy Pál, s. k. 

miniszteri tanácsos. 

E 

— 

melyben Kemény Széchenyije s Wesselényije is 

helyt foglaltak, nem nagy tetszéssel fogadta a 

közönség, alkalmasint történeti tárgyilagossága 

miatt. - A szenvedélyek még nem csillapodtak 

le annyira, hogy meghallgatták volna a reflexiót. 

- Máskép Francziaországban, ott épen azon 

időtájban vetette föl azt a kérdést Guizot : miért 

sikerült az angol forradalom. Csengery ugy hit- 

te, hogy e kérdést leginkább megfejté Macaulay 

nemrég megjelent munkája : Auglia története 

ILdik Jakab trónra lépte óta. Napi érdekünek 

hitte ez okból az örök becsü művét átültetni 

irodalmunkba. - Nagyra becsülte Macaulayt, őt 

tartotta az uj kor legnagyobb történetirójának s 

különös előszeretettel viseltetett hőse, Oránai Vil- 

mos iránt. - E könyv nagy vigasz volt neki s 

azt hitte, nemzetének is az lesz. Mint egykor 

Angolországban, náluuk is egy elvakult kormány 

dühöngött, mint a forradalom visszahatása, de 

ott kikeltette a szabadság csiráját s a pártok 

engesztelékeny hazafigága, a vezér bölcsesége 

bevégezte a torradalmat, visszaállitotta az al- 

kotmányt. Csengery hitte, hogy előbb utóbb ná- 

lunk is fordulat áll he, de vajjon pártjainkban 

lesz-e annyi engesztelékeny hazafiság, lesz-e oly 

bölcs vezérünk, mint az angoloknak ? Épen ak. 

kortájt telepedett Pestre Deág, a kivel Csengery 

mind szorosabb barátságot kötött. Vajjon ki sej- 

tette akkor, hogy épen Deák lesz hivatva e nagy 
szerepre és Csengery lesz leghűbb fegyverhor. 

dozója. Deák olvasta a könyvet, neki is vigasz 

volt az, Szemere Pál az agg kritikus pedig lel: 

kesülve kiáltott fel: hogy örvendene, ha élne, 
Kazinczy, e prózának, mily szabatosság, finom- 
ság és erély a kifejezésekben. Valóban e fordi- 
tás a kor legjobb prózai műforditmánya s a ma- 
gyar történeti stil fejlődésére is némi befolyást 
gyakorolt. 

(Folyt. köv.) 

i. 

s 

AA dühödt farkas áldozatai. 
Magyar Egregyről, (hol mint annak idejé- 

ben irtuk, egy dühödt vad sok embert és állatot 

sebze, meg - s részint marczangolt szét - 
felháboritóan botrányos hanyagsággal kezeltetnek 

a betegek. Tudósitónk következőket irja tegnapi 

kelettel : 
A dühös farkas áldozatai közül három már 

kiszenvedett. Mindhárman a teljes dühödtség tör 

ki s iszonyu kinok között pusztultak el. Kettőn 

ma tört ki a düh minden rettenetességével 

egyűtt. 

Orvost nem látunk 10 napóta. 
Egy kuruzsló bolonditja itt a népet s végez 

olyan kurát, a milyent tud. Közönséges oláh pa- 

raszt ez, ki még a novét sem tudja felirni, s ki 
a szerencsétlenség napján jött meg Magyar-Eg- 

regyre, azt álitva, hogy egyedül ő képes a ha- 

lált hozó bajt elmulasztani. 
Az emberek hittek 1s neki - szükségben, 

szorultságban, szerencsétlenségben ugyan kinek 

nem bisz a szenvedő! - s alávetették ma- 

gukat gyógyitásának. 

A közigazgatási bizottság azonban kiirt, 

hogy a kuruzsló eltávolitandó, mert ott vannak 

a körégrjárás orvos, a kik kezelni [fogják a be- 

tegeket. 

Az irásban ott voltak ugyanaz 

orvos urak, de a valóságban egy 

sincs sehol. Kevés itt a honoráriumra való 

kilátás ! 

A mint ma meggyőződést szereztem ma- 

gamnak, a betegek panaszkódnek, hogy még a 

legszűkségesebb orvos szerek is elfogytag már 

e hó 23-án s igy a betegség a maga menté- 

re van utalva. 
Három nap óta száraz sarpi által gyógyit- 

ják a szerencsétlenek magukat s sebeik szépen 

heggednek be s ezzel egyetlen hajszálnyiíra van- 

nak a betegség kitörésétől s a baláltól. 

Itt van azonban a zugorvos. Gyógyit fez 

ugy, hogy isten legyen irgatmas aunak, ki ke 

zébe akad. Felvágja a szerencsétleneknek nyel- 

ve alatt a bőrt s odabint kőrisbogár port. Ez az 

egyetlen gyógyitásmód azt állitja - s a beteg, 

kinek mas segitsége nincs, ezt is olhiszi neki. 

Azon két embert, ki ma halt meg, ez a 

kuruzsoló gyógyitotta. Halálok okának azt mond 

ja, hogy a düh ezeknek nem a nyelvük alatt, 

de az orrukba tört ki s ő nem tudja ott az orr" 

ban kivágni a holyagokat s behinteni porral. 

Ez az orvos gyógyitja a még életben levő 

13 szerencsétlent (mert azt a kettőt, kin ma 

tört ki a düh, már nem számitom az élők közé) 

mert a járás- és körorvos, ki (ugy igértetett) 

eljön minden héten, már 10 napja nem volt 

felénk. 
Tegnap, mint ballom kikocsizott a járásor- 

vos ur, de mint bizonyosan tudom, nem jött be 

a faluba. Miért? azt nem tudom, de valószinüleg 

tél a betegektől!1! 

Ilyen az állapotunk s Isten tudja mi min 

den szerencsétlenség származbatik még ránk e 

mulasztások miatt. 

Magyar Egregy, 1881. 26/.. U.T. 

Annyira botrányos e hanyagság, e semmibe 

vevése e szerencsétlenségnek ; annyira felháborító 

az, miként hagynak a legiszonyubb betegség 

martalékául egy egész sor embert s miként te- 

szik ki Magyar Egregyet annak, hogy azon sze- 

rencsétlenek révén, kiken kitör a düh, tönkreté- 

tessék az egész falu - hogy nem is keressük a 

jelzőt, mely alkalmas volna a megróvásra, csak 

a legsürgősebben hivjuk fel az intéző köröket, 

segitsenek ez ügyben ! 
Szoritsák kötelességük teljesitésére az or- 

vos urakat, vagy ha ezek félnek (!) vitessenek 
orvosokat más felül. Tizenhárom ember élete 
függ a halogatástól s civilizált emberek között, 

tizenhárom bajba levő kutyára is nagyobb gon- 

dot kell forditani, sehogy egy kuruzsoló felügye- 

letére hagyják őket. 

A szélbal és az oláhok. 

A dolog historiája ez : 

A ,„Kelett megtámadta a szélsőbalol- 
dalt, hogy egy követ fu az oláhokkal, hogy 

a hazafisággal kufárkodó párt szövetséget 

ajánlott egyenesen „a nagyszebeni poli. 

tikusok*nak, s e szövetség fejében elárulta 

az erdélyrészi magyarságot. 

Nem mi találtuk ezt igy ki. Idéztük egyen- 

ként az „Egyetértés" szavait, s többet nem mon- 

dánk, miat a mennyit a szélbal örök szégyené- 

re e szavak beszéltek. E czikkünket átvette a 

„Hon" is, kijelentette, hogy azt egészen magá- 

évá teszi. És a budapesti szélsőbaloldal, mely 
az árulást cselekedte, miként a sir, hall- 

gatott. 

A bün sötétséget keres, az árulást titkon 

szövik, de a szélbal még ezt a hamis szemér- 

met is levetkőzte, s a merényletet a nyilvános 

ság szine előtt követte el. Eltagadni tehát nem le- 

hetett. 

Egy ember mégis akadt, a ki e lehetet- 

lenségre is vállalkozott. - Bartha Mikloös 

neszét vevén, hogy az erdélyi részekben haza- 
fiatlanság ezután embernek, a kiben magyar ér- 

zés Jakozik, azt a pártot támogatni, a mely a 

nagyszebeni oláhoknak szövetséget ajánlott, fog. 

ta tehát magát, s kalandori vakmerőséggel szo- 

kása szerint eltagadta saját pártjának uyomta. 

tásban is megörökitett cselekedetét. 

Nem uj dolog ez nála. Igy tett akkor is, 

midőn rá bizonyitottuk, hogy a kormány férfiai- 

val alkudozott kormánypárti lap szerkesztésére 

s csak nébány rosz forinton mult, hogy ma nem 
kormánypárti lap szerkesztője. - Mint a ke- 

lepczébe került róka harapott és karmolt ak- 

kor is. 

Nem is szólna ő a félvilágért arról, hogy 

létezik még „Egyetértést is és abban egy nagy 

árulás, hanem a helyett fekete epéjével a Bé- 

késy Károly személyét igyekszik bemocskolni. 

Pedig hát Békésy Károly elenyésző parányiság 

ama nagy kérdéshez képest, valjon szabad é 

egy nagy magyar pártnak jobbját nyujtani az 
erdélyi oláb tribunoknak ? Békésy Károly nem 

numerus azon nagy horderejü politikai tényben, 

hogy Kossuth Lajos, Magyarország egykori kor- 

mányzójának pártja, el akarja magától dobni mar- 
talékul az idegen nemzetiségeknek egy ország- 

rész önfeláldozó magyar lakósságát. És ha Bé- 
késy Károlyt „ugató kutyá-nak, „becstelen*-nek 

nevezi a szélbali hazafiság azért, mivel figyel- 
mezteti honfitársait az árulásra, s nem gondolva 

a rá váró meghurczottatással, érdemök szerint 

ostorozza az árulókat, ez neki csak dicséretére 

válhatik. Ily emberektől a magasztaltatérs volna 

megalázás. 
Az ,„Ellenzék" tegnapi számának vezér- 

czikkét igy kezdi: „Azon hatás alatt irom e s0- 

rokat, melyet a ház becsületes részére IÍrá- 
nyinak mai beszéde gyakorolt." 

Tehát szélbali felfogás szerint, a kikre Irá- 

nyi beszéde nem tett hatást, Magyarország par- 
.. ... 

A LÁMPAGYUJTÓ 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Második rész. 

Második fejezet. 

Kevélység. 

(Folytatás.) 

- Azt hiszem, természetesen, felelt 

Gertrud, de azért remélem, nem veti 

meg, ma használni azt. A nélkül, hogy 

tovább beszélne e tárgyról, azt inditvá- 

nyozta, hogy jó volna útra kelni a nap- 

lementi halom felé, mert különben igen 

későn érkezhetnének, s azzal jó példával 

menve elől, megindult a tetőre vezető 

úton, Fánnitól kisérve, ki út közben az- 

zal foglalkozott, hogy Emilia kigunyolt 

pongyola kalapjáról letépegesse a burján 
diszitményt, mig Bella egy himzett zseb- 

kendőt kötött fejére, s Bruce ur az ott 

hagyott szalmakalapot, karján lobólva 

vitte magával. 
Bella egész estve nem nyerte vissza 

többé vig kedvét, a többiek a kirándu- 

lást igen kellemesnek találták, s már meg- 

lehetősen bealkonyodott volt, midőn a tár- 

saság visszatérőben ismét elérte a Thom- 

ton udvarházat. Itt Gertrud megvált tő- 

lük, mondván Fánninak, hogy Thomton 

Jenni, egyik vasárnapi tanitványa beteg, 

s meg akarja őt látogatni és hogy ő nem 

jöhet vele, mivel anyja nem szivesen ven- 

né, ha oly házba vinné magával, hol több 

családtag lázban fekszik. 
Midőn, mint egy óra mulva, Gertrud 

meglehetős siető léptekkel haladott haza- 

felé, találkozott a Grahamék háza szeg- 
letén mr. Bruce-szel, ki kalapját még min- 
dig karján libegtetve, várakozni látszék 
reá. 

Előbb megijesztette e váratlan talál- 
kozás, mert már egészen sötét volt, s nem 
ismerte fel őt azonnal, azt hitte valami 
idegen férfi. 

- Miss Gertrud, szólalt meg Bruce, 
remélem, nem ijesztettem meg. 

- Oh! nem, felelt Gertrud meg- 
nyugtatva az ismert hang által. Csak hir- 
telen nem tudtam ki az. 

Mr. Bruce felajánlotta neki karját, 
s a leány elfogadta, mert közelebbről 
Kitty iránt mutatott hódolata lecsilapitot- 
ta némileg abeli félelmét, hogy az eddig 
irányában tanusitott feltünő figyelem, va- 
lami komolyabb jelentőségü volna, s mi- 
vel magavisete után azt következtette, 
hogy kedvét leli benne általános szépte- 
vőül lépni fel, nem volt semmi ok, a mi- 
ért kiséretét visszautasitná. 

- Nagyon kellemes sétánk volt ma, 
kezdte meg mr. Bruce a társalgást, leg 
alább nekem az volt. Miss Kitty nagyo1t 
mulattató társalgó. 

- Azt elhiszem, hogy kedves volt, 
felelt Gertrud. Nekem is nagyon tetszik 
őszinte nyiltsága s élénksége. 

Hanem félek kegyednek Fánniban 
igen unalmas társa akadt. Párszor ke 
gyedékhez is akartam csatlakozni, de nenl 
birtam miss Kittyt odahagyni, annyira 
érdekelt beszélgetésünk. 

(Folyt. köv.) 

.
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tani. 

lamentjének óriási többsége, mely Irányi ellen 

szavazott, nem becsületes. Nós ilyen gaz- 
emberek társaságában Békésy Károly ő igényte- 
lensége jól érzi magát, s ezután sem a szélbal- 

tól, hanem saját lelkiismeretétől fogja megtu- 

dakolni, bogy milyen ember ő. 
Hogy aztán Bartha Miklós miként rágal- 

maz a lapjában felhalmozott s felénk dobált 
szemétből, mit válogat ki tegnapi czikkében ma- 
ának, miről hallgat, smit nem tart tanácsosnak 

az ablakába tenni, az az ő privát industriája. 

Hozzá illő foglalkozás. Mi az egészet visszaad; 

tuk, turkálhat benne. Befejezésül megjegyzünk 

tsupán annyit, hogy csókos pajtásától a piszko- 
ódásban, a „Független Hirlap"-tól vett azon 
táfogására nézve, mintha a nevezett lapot saját 

halálának hirével maga lapunk szerkesztője ül- 

tette volna fel, forduljon Bartha ur pártja egyik 
Vezérférfiának kolozsvári rokonához, ő meg tud- 
Ja nevezni azon ügyvédet, a ki bosszuból e ro- 
kon neve alatt a „Független Hirlap"-nak hamis 

táviratot küldött. 

Minthogy pedig végül Bartha ur vissza 

Takta zsebre az ellenünk használt kifejezéseket, 
8 ezek között egynek eltogadását ahoz kötötte, 

ha hivek maradunk ifj. Biasini Domokos ur kép- 
Viselőjelöltsége ügyében elfoglalt álláspontunk- 
0z, tudatjuk vele, hogy a mit e tárgyban ir- 

tunk, ma is fentartjuk. 
Most pedig: kuss! 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1881. május 28. 

Helyi hirek. 

- HBegedüs Sandor orsz. képviselő 

közelebbről körünkbe érkezik s pár hetet itt csa- 
ládja körében fog eltölteni. A rendkivül munkás 
és fáradhatlan férfiura, ki csak közelebbről is 

mint a pénzügyi bizottság előadója, majd a pá- 

risi pénzconferenczián mint kormányunk képvi- 

selője minden perczével annyira igénybe volt 
véve - bővön ráfér e rövidre tervezett pihenés. 

- A nyári szinházban tegnap a „Kék 

zakállu herczeg" adatott. A szinház, mely ügyesen 
van diszitve virágokkal, daczára a borongó időnek, 
eléggé látogatott volt, s a közönség sokat tap- 
olta Szentgyörgyit, Szombathelyit és Marczellt. 

falamint Pálmay asszonynak egykét sikerültebb 
énekrészét is. A kiállitás és csoportozatok, vala- 
mint az énekkarok elismerést érdemelnek. Érezy 
ur énekelte a czimszerepet türhető sikerrel. Ma 
Sardou nagyhirű vigjátéka : „Váljunk ele kerül 

szinre. 

- Az egyetemi hatóságok ujra alaki 
tását illető választások már megindultak s a jo- 
gi kar dekánjává Dr. Lindner Gusztáv, a termé- 
szettudományi kar dékánjává pedig Dr. Kanitz 

Agost választatott meg. A másik két kar dékán- 

jának s a magnificum rectornak megválasztása 

a közelebbi napokban fog megejtetni. 

- A brassói zászlósértés dolgában tu- 
dösítónktól a következő táviratot vettük : Brassó, 

máj. 27. „Nemzeti zászlónk hasitását, bántalma- 
zását a tanuk egybehangzó vallomása világos- 

ságba helyezi. A tettesek azonban eddig isme- 
fetlenek. A megszeppent oláh dászkálok a me- 
tényletet tanulóikról mindenkép el akarják hári- 

ni. A vizsgálatot az oláh iskolában Kenyeres 

királyi ügyész felügyelete alatt Popu járásbiró 
vezeti. Reméljük, az igazságot erélyes ügyészünk 
ideritendi.4 

rel A bánffihunyadi ünnepélyre, mely- 
többször szólottunk. sokan rándultak ki a 

rai peggeli vonattal városunkból. Az Eötvös-alap 
elyi gyüjtőbizottsága által rendezendő hangver 
Senyre szinházunk több tagja s igy pár helyi 
műkedvelő közreműködő, ezenkivül az Eötvös- 
alap helyi bizottságának elnöke nt. Szász Do- 
mokos, nagyszámu helyi tanférfinu - sőt, kikről 
esz kellett volna megemlékeznünk, több hölgy 
- köztük a felsőbb leányiskola igazgatónője 

6 Gerando Antonina asszony - utaztak el. A 
gyülések, ugy a hangverseny ma tartatnak meg. 

- Személyi hirek. Dr. Isacu Aurél, 
Dr. Coroján Gyula ügyvédek s Ilyés Gábor pri- 
vatico városunkból Bukarestbe utaztak a koro- 
názási ünnepre, - Bartha Miklós és Ferenczi 
Miklós pedig Felvinczre, a Török Dániel volt 
ráro főispán és a pápai szent Gergely-rend 
Ovagja, szélbali képviselő-aspiráns, kijelőlése ér- 
ekében tartandó kortesgyülésre. 

- Meghivó. A „kolozsvári m. k. tud. 
egyetemi köre folyó év május 30. napján d. u. 

órakor, a kör helyiségében bezáró köz- 
ést fog tartani, melyen - minél számo- 
felhe - megjelenni a köri tagok tisztelettel 
a atnak, Tárgyak : 1) Hivatalnokok jelentései 

ait et évről. 2) A II. Hangverseny számadá- 
idei ellvizsgátó bizottság jelentése. 3) A szűn- 
Dyok f bizottság megválasztása. 4) Inditvá- 

. olozsvár, 1881. máj. 28. Pataky Jenő, 
i. elnök. Puskás Lajos, e. i. titkár. 
juntus 2 Julia" román olvasó egylet által 
megyi án rendezendő nyári tánczvigalomra a 
o k iók kiosztattak. Ha azonban vannak olya. 
i a ik a legnagyobb ellenőrzés daczára meg- 
vekonm kaptak s arra igényt tartanak, szi- 
dését, jenek neveiket a Szongott Gerő kereske- 
1 en kitett ivre feljegyezni. - A rende. 
ég. ; 

által Időjáras. Európában: A légnyomás 
alában lassan alább-alább száll. A nagy lég- 

/ 

nyomás (763-764) Oroszország nyugati részé- 

ben; a depressió (755-756) Magyarországban, 
a Balkán félszigeten, részben Ausztriában van. 

Németországban különböző irányu szeleknél az 
idő váltakozó felhőzetü, gyakori égiháborukkal. 

Hazánkban: Többnyire keleties mérsékelt sze 
lek mellett a hőmérséklet még fölebb, a légnyo- 
más általában alább szállt. Az idő többnyire fel- 

hős borus, napossal váltakozó, helyenként esők- 

kel és zivatarral félbeszakitva. Részint zivatar, 

részint égiháboru volt: Aradon, Beszterczén, 

Beszterczebányán, Késmárkon, Szolnokon, Tren- 
csénben és Ungváron. Kilátás a jövő időre. Ha- 

zánkban: Többnyire felhős, borus, napossal alig 

váltakozó időt várhatni továbbra is, jóval több 

esőkkel s helyenként zivatarral félbeszakitva. 

- Pofok szerződés szerint. A „Vál- 
junk elé, mely ma kerül szinre nálunk, első fel- 
vonása ugy kivánja, hogy az izgatott menyecske 

képen kapja az udvarlót. Az illuzió kedveért 
szükséges, hogy a mozzanat ne csak jelzés le- 

gyen. Budapesten Molnárné asszony az adott 
sebre - mint a „Fővárosi Lapok" irja - (a 
szinfalak közt azzal szokott gyöngéd tapaszt 

nyujtani Nádaynak, hogy a „Váljunk ele min- 
den előadása után egy csinos bokrétácskát tüz 

a kabátjára. Ez már egész szerződésszerüleg 

megy, mint egykor az „Észak csillaga" fényko- 
rában, midőn Holloósy Kornélia urhölgytől (Ka- 

talin czárnőtől), a pofon kapott Gricenko káplár 

ábrázolója : Benza mindig egy-egy fáczánt ka- 

pott s ennélfogva öhajtotta is a dalmű és a vele 
járó pofleves minél gyakoribb ismétlését. 

Hazai hirek. 

- A király köszönő irata a határőrvi- 
dékhez. A király kövekező legfelsőbb kéziratot 

intézte báró Philippovich Ferencz táborszernagy- 

hoz, a határőrvidéki közigazgatás fejéhez: „Ked- 

ves báró Philippovich táborszernagy! A nagy 

katonai határőrvidék minden részéből számos 

szivből jövő üdvözletet kaptunk én és szeretett 

fiam, a trónörökös, esküvője alkalmából. Mélyen 

megindulva mondok köszönetet a saját magam, 

a császárné és az uj pár nevében hű határ- 

őreimnek az én irántam és házam iránt tanusi- 

tott állandó szeretetük és ragaszkodásuk ez 

ujabb kifejezéseért, s megbizom önt, hogy adja 
ezt tudtul a határőrvidék derék lakosságának, 

melynek jóléte állandóan atyai gondomat fogja 

képezni. 

- József főherozeg, mint az orsz. 
magyar iparegyesület fővédnöke, kilátásba he- 

lyezte, hogy az egyesület közgyülésén meg fog 

jelenni, föltéve természetesen, hogy oly időben 

tartatik, midőn ő a fővárosban tartózkodik. Erre 

való tekintettel a közgyülést juuius 1ő-ére tüzte 

ki a választmány s tudatta ezt a főherczeg fő- 

udvarmesterével, Igen valószinü, hogy a köz- 
gyülésen a főherczeg jelen lesz s személyesen 

fogja az egyesület diszérmeit a kitüntetettek 

közt kiosztani. A közgyülésnek az uj városháza 

nagy termében való megtarthatása érdekében az 
igazgatósag már megtette a szükséges intézke- 

déseket. 

- Ismét veres kimenetelü párbaj folyt 
le a rákospalotai erdőben. Sch... bécsi orvos- 

tanhallgató és T... bpesti zongoramester vere- 
kedtek pisztolylyal azért, mert T... ócsárlólag 

nyilatkozott a bécsi egyetemi tanulókról. A fe- 

lek 20 lépésről lőttek, s T... golyója Sch...- 

nek vállán sulyos sebet ejtett. 

- Három őskori varat (ugynevezett 
pogányvárat) jfedeztek fel Vácz határában. A 
műemlékek szakszerü fölásatása czéljából Vá- 

czon gyüjtést inditottak meg, s az egyik vár 

kiásatásának munkálatait valószinüleg már hét- 
főn megkezdik. 

- A Deák-mauzoleum épitése a ke- 
repesi temetőben gyorsan halad előre. Az épi- 
tést Gerster Kálmán épitész személyesen vezeti, 
s már a kupolát is kezdik fölrakni a sirboltra. 

- Lányok klubbja van alakulóban a 
fővárosban, - irja levelezőnk - melynek fő- 

czélja a házasság eszméjének terjesztése és az 
önmivelődés fejlesztése. Mindkét czélt felolvasá- 

sok utján akarják elérni, s a felolvasók is mind 

nők lesznek. Az önmívelődésbe fölvették az 

irásbeli dolgozatokat is, hogy a nőknél szoká- 

sos ortograpbiai hibákkal telt irásnak elejét ve- 
gyék. Ez eszme terjesztésén eddigelé 12 ily ked- 
ves apostol buzgólkodik, s a napokban már 
megállapitották az alakulandó klubb czélját és 
működési körét tüzetesen. 

- A magyar hirlapirók nyugdijegy. 
lete javára ujabban, - mint Budapestről értesi- 
tenek - a következő nemes adományok érkez- 
tek: Barony Ede bankár és földbirtokos urtól 
500 frt, Brüll Miksa lovag, németalföldi főkon- 
zul urtól 200 frt és Tafler Adolf földbirtokos 
urtól 200 frt. A közgyülés által jövő hétfőn meg 

választandó igazgatóságnak első teendője lesz a 
nemes szivü adakozók irányában az azokat 
megillető köszönetet kifejezni. 

- Egy üdvözlő felirat, a mely nincs 
a műcsarnokban kiállitva. Csányi István bu- 
dapesti muzeumi szolga üdvözlő feliratot küldött 
a trónörökösnek, a kit „belga trónörökösnek" 
nevez a feliratban. A müvet pompásan állította 
ki nyomtatásban és be is köttette szépen. A 
trónörökös udvarmesteri hivatalától nyomta- 
tási és bekötési költségekre 20 frt 

érkezett a boldog (?) Csányi István részére. 

- Nagy felhőszakadás pusztitott teg- 
napelőtt Budapesten a zugligetben. A megda- 

gadt hegyivizek iszonyu sebeséggel rohan ak alá, 
elsodorva mindent, a mi utjokban volt. A „szép 
Ilona” közelében egy szinig megrakott butorsze- 
keret ragadott meg a vizár, feldöntötte ugy, hogy 
a rajta ülő két egyén: egy szolga s egy nő cse- 
léd, a kocsi alá került, mely alól később mind- 

ketten halva huzattak ki. A butorokat szintén el- 
vitte az ár s ugy fogták ki később az ördögárok 
ból, Egy kis leányt. kit szintén utba ért az ára- 
dat, félig holtan a téglagyárnál találták meg s 
vitték ápolás végett a János.kórházba. A zápor 
rendkivül hevesen és erősen lépett föl; a város- 
major és a vérmező egy része szintén viz alá 

került. A zivatar Kőbányán is iszonyuan dühőn- 
gött s épűletekben, fák és állatokban tetemes 

kárt okozott. 
- Nagy zavargásról értesitik Pécs- 

ről a „P. Lloydé.ot. A Pécstől 1 1/, órányira 
fekvő Göpcsönyben e hó 23-án volta vásár, a 
melyen számos dohánycsempész nyilt piaczon 

árulta dohányát. E kihágás különben Somogy 

valamennyi piaczán zavartalanul folyik. Hat 
pénzügyőr küldetett ki a csempészek, elfogásá- 
ra, a kik a piaczot körülvéve, felhivták a csem- 
pészeket, hogy a dohányt szállitsák be a köz- 

ség házához. Ezek nem szegültek ugyan ellen 

a felhivásnak, de azt követelték, hogy a finán- 
czok maguk vigyék be a dohányt. A czivako- 

dásra néhány száz paraszt gyült a piaczra, s 

fenyegető állást foglaltak el a finánczokkal szem- 
ben, a kik a tulnyomó erőnek engedve meghát- 

ráltak. A felbőszült parasztok botokkal, fejszék- 
kel és lőcsökkel utánok nyomultak s verni kez- 

dék a pénzügyőröket. Csak a közbelépett né- 

hány pandur tapintatának köszönhető, hogy 

agyon nem verték a szegényeket. A sulyosan 

megsebesülteket a kórházba vitték. A pandurok 
néhány főzavargot megjegyeztek. Az ily kihá- 

gások csak akkor lesznek megakadályozva, ha 

a polgári hatóságok erélyesebben közbe lépnek 

a csempészetnek ; vannak vásárok, a hol 40 

métermázsa dobányt eladnak, s a hatóságok ezt 
vagy nem látják, vagy nem akarják látni. Hat- 

hatós eszköz volna az is, hogy a csempész do- 
hány árulásról ismert községektől a vásártartási 

jog elvonatnék. Al. 

- Baptista-keresztelés a fővárosban. 

A Margit-hid melletti Dunapart érdekes jelenet 
szinhelye volt tegnap délután. A budapesti bap- 
tista-hitközség tartott ott Keresztelőt e felekezet 

hitelvei szerint, melyek azt rendelik, hogy a ke- 

resztelés csak felnőtt emberen és pedig vala- 
mely nagy folyóban hajtandó végre. A keresz- 

telendők tizennégyen voltak, mind felnőtt sza- 
kállas, bajuszos emberek ! Egy Mayer nevezetü 

papjok és a hivőknek nagy serege kisérte őket 

a keresztelőhelyre. A szertartás, melyet a part- 
ról sokan néztek, igen egyszerü volt. Ugy a 

keresztelendők, mint a lelkipásztor derékig le- 

vetkőztek egészen, meglocsolták egymást Duna- 
vizzel s aztán a lelkészszel rövid imát mondot- 

tak. Az ima végeztével a jelen volt hitközségi 
tagok szerencsét kivántak a megkeresztelteknek. 

A szertartás után a hitközség a dohány. és Ka- 

zinczy-uteza sarkán levő imaházba ment, honnét 
rövid isteni tisztelet után kirándultak a zöldbe. 

- A névmagyarositas statisztiká- 
jához. A névmagyarositás érdekében megindult 
mozgalom eredményét mi sem bizonyithatja meg- 

győzőbben, mint azon kétségtelen körülmény, 
hogy 1881. január 1-től május hó 15.ig 46-tal 

több névmagyarositás iránti kérvény érkezett a 
belügyminiszteriumhoz, mint 1867-től kezdve 
1870. év végeig, tehát 4 év alatt. Nem érdek- 
telen azt is tudni, hogy a névmagyarositók 4/,- 

ed része izraelita; szerb hangzásu név eddig 72 

cseréltetett fel magyarral. 

Vegyes hirek. 

- Ui találmány. A bukaresti közuti 

vaspályán nagy reformot terveznek, ugyanis a 

a kocsik elé ovak helyett, ükröket fog- 

nak befogni, mert hát Romániában olcsóbban 

lehet ökröket venni, mint lovakat, a gyorsaság 

ugy sem jó mindig. : 

- Colorado amerikai államból jelentik 
a következő idylli esetet. Egy ottani bányake- 

rület kis baptista-tomplomában, midőn a község 
legvénebb tagja tányérral körüljárt a hivek közt 
adakozásokat gyüjteni, egy a szomszéd Red- 

Gulch bányában dolgozó munkás elővett zsebé- 
ből egy 10 dolláros aranyat, s azt kérdé a tisz- 
tes aggtól: mennyi nálatok a taksa testvér? - 
„Mindenki tetszés szerint adakozik.? - „Jó itt 
van 20 dollár, de 19-et visszaveszek." Azzal az 

aranyat a tányérra tette, s kezdte onnét az 

apró pénzt fölszedni. - „Megálj! itt nem vál- 
tunk! A mi a tányéron van, az egyházé.. - 
„Vigyen el az ördög benneteket, kiáltott a bá- 
nyász és torkon ragadta a vénet. A legközeleb- 
bi pillanatban azonban fegy tuczat bowie kés 
villant fel s a jámbor gyülekezet rut vérontásra 
készült. - „Megálljatok 4 dörgött egyszerre a 
pap szava a szószékről, s egy revolver, melyet 
a jámbor lelkipásztor csuklyája alól vont elő, 
meredt a hivőkre. „A testvérek üljenek le, és te- 
gyék el késeiket, különben bele fognak harapni 

az ólombabba. Red.Gulchi testvérünk a legidő- 

sebb testvért azonnal elereszti és egy pennyt 

sem érint a tányérou, különben bünei bocsánatja 

nélkül bukik le rögtön az örök kárhozatba 14 
Erre mindenki hamar elfoglalta helyét, köztök a 
Red Gulchi aranyásó is, erősen vakarván utköz- 
ben a fületövét. A legidősebb testvér pedig a 
tele tányért, benne a 20 frakkos aranyat is biz; 

tonságba helyezte a sekrestyében. Az ájtatosság 
aztán háboritatlanul folyt tovább. 

- Bismarok és Arnim. Mily külön- 
böző természet szorult e két nagy ellenfélbe, azt 

a következő történeti adoma legjobban megvilá- 

gitja. Egy napon Russel lord, berlini angol nagy- 
követ a vaskancellár palotájának lépcsőjén ta- 
lálkozott a lefelé jövő Arnimmal: „Képzelje 
csak - szólt Aruim, - épen a kanecellártól 
jövök; oly pokolian füstöl egy veszekedett nagy 
pipából, hogy megfulladtam volna a nagy füst: 

ben, ha egy ablakot ki nem nyitottak volna. 
A nemes lord felmegy a kancellárhoz, aki vi- 
szont e szókkal fogadja; „Épen most ment el 

tőlem Arnim gróf; illatszerekkel behintett ruhája 

oly átkozott büzt terjesztett maga körül, hogy 
már az ájulás kerülgetett, s ennek csak egy ab. 
lak kinyitásával vettem elejét. 

- Zeidóüldözési aproságok. Egy 
eharkovi lap hozza a következőket: Egy kievi 
rendőr tiszt találkozik az utczán egy botrányesi- 

nálóval, ki hóna alatt pár rablett csizmát vitt 
és megszólitá: Add ide! Mennyit loptál ? - 
Csak egy párt, felelt a megszólitott. - No ak 
kor csak iparkodjál szemeim elől pusztului ! és 

a rendőrtiszt is másfelé fordult. - Jekaterinos- 

lavból a moszkvai Ruszkij Kurirnek irják e hó 

21-ről : Tegnap és ma apró csatározások folytak 

a zsidók és a parasztok közt. Midőn tegnap a 
tömeg egy pálinkamérést rohant meg és azt szét- 

rombolni, kirabolni akarták, a ravasz zsidó pá- 

linkamérő néhány hordó pálinkát az utezára vi- 
tetett. A tömeg a hordóra vetette magát, a 

mennyit lehetett, megivott a pálinkából es to- 

vább ment anélkül, hogy a zsidót bántotta vol- 

na. Posenban kedden éjjel két helyen találtak 

falragaszokat, melyek a következőket tartalmaz- 

ták: Halál a zsidókra! Péntekig, május 27ig 

éjjeli 12 óráig megtörténik az összes zsidóság 

kiirtása és legyilkolása. A. W. vezető. A rend- 

őrség ugyan eltávolitá a falragaszokat, de az 

egész város izgatottságban van. 

CSARNOK. 

Adomák. 
Krisztina svéd királyné kerülte az asszó- 

nyok társaságát s azt mondá: „Szeretem azfér- 

fiakat, pem azért mert férfiak, hanem azért, mert 

nem asszonyok." 

A halálbüntetés eltörlése iránt törvényjavas- 

lat nyujtatott be a franczia képviselőházba. A 

belügyminiszter hosszas ékes beszédben kérte az 

elfogadást. Erre egy képviselő csak ennyit mon- 

dott: „Elfogadom a halálbüntetés eltörlését, de 

csak ugy, hogy előbb a gyilkos és utonálló urak 

törüljék azt el." 
És e kis beszédre a törvényjavaslat meg- 

bukott. 

Cromwell idejében a „király" név annyira 

kellemetlen volt több angolnak, hogy kérvényt 

nyujtottak be az iránt, hogy a Miatyánkban az 

„adveniat regnum tuum" helyett az mondassék : 

„adveniat respublica tua." 

Sirirat. 

Itt nyugszik feleségem s különös 

Bár élek még: nyugalmunk most közös! 

X urnak egy nagykertje van s panasz- 

kodik Y barátjának, hogy egy almafájára már 

két felesége felakasztotta magát, mire V. hbirte- 

len belevág : No kedves egyetlen barátom, holnap 

lesz a napja, hogy eljövök kertedbe és meg kell 

engedned, hogy egy ágat letörjek és saját kertem. 

ben elültessem. 

I. Ferencz franczia [császárnak volt egy 

udvari bolondja Triboulet nevü, ki mindenkit ki- 

J méletlenül kigunyolt. Egy tábornok négyszem 

közt megfenyegette Triboulet-t azzal, hogy a 

legközelebbi alkalomkor agyonüti. Triboulet el- 

panaszolja ezt ő felségének. „Ne félj mond a 

császár, a mint"megteszi, egy, negyed órára fel- 

akasztatom őt! - Oh! felség - rimánkodék 

Triboulet, kegyeskedjék őt inkább egy negyed- 

órával a tény előtt felakasztatni ! 

Egy hölgy előtt nagyban dicsérték együgyü 
férjének szellemdusságát. 

- Nem csoda - felel s nő - hogygaz- 

dag ebben, mert nem igen pazarolja. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, május 28. Királyunk és 

királynénk május 31-én érkeznek Buda- 

pestre, az országgyülés trónbeszéddel ju- 

nius elsején, vagy másodikán záratik be. 

Paris, május 27. A franczia kor- 

mány ideiglen megszállni szándékozik 

Tunis városát s a tengerpart keleti pontjait, 
hogy a hadiszerek becsempészését meggá- 
tolja Gábesben és vasút épitését biztosit- 
sa Susában. 

Belgrád, május 28. A Skupstina 
bizottsága elfogadta a monarchiánkkal kö- 
tött szerződéseket. 

Sofia, május 23. A fejedelem, ha a 
választások nem kedvére ütnek ki, con- 
stituante összejövetele előtt elutazik Bul- 
gáriából. 
Pétervár, május 28. Konstantin 
Nikolajevics nagyherczeget a czár 
számüzte. 

Budapest, május 28. A képviselőház 
mai ülésében tárgyaltatván elfogadtattak 
a Tiszavölgy ármentesitéséről, Németor- 
szággal kereskedelmi viszonyaink rende- 
zéséről és fővárosi dunai kotrásokról szó- 
ló javaslatok. Végül a kérvényeknek szo- 
kásos tárgyalása következett. - Bartha- 
ügyben érkezett kérvényeknél Ugron Gá- 
bor elégtelennek tartja Rüstow és Dinstl 
hadnagyok bűntetését. Hosszabb vita és 
miniszterelnök felszólalása után bizottság 
véleménye, hogy kérvények, miután a 
szabályszerü eljárás megtörtént, irattárba 
helyeztessenek. 

Hamburg, május 28. A senatus még 
nem ratifikálta a vámterülethez való csatlako- 

zásról szóló egyezségét. 

Róma, máj. 28. A Riforma ellen, mivel egyik 
ezikkében kiemelte az orosz manifestum merev 

hangját és az autokrata rendszer szigorát, meg- 
inditották a pert. 

Az uj kabinet megalakult, tagjai : Depretis 
kormányelnök és belügyminiszter, Mancini kül- 

ügyér, Zanardelli igazságügy-, Magliani pénzügy-, 

Baccarini közmunkaügy-, Bacceli közoktatásügyi, 

Berti föidmivelési, Fe.reri hadügyi, Aeton tenge- 

részügyi miniszter. A miniszterek ma teszik le 

az esküt, a képviselőház jövő héten ül össze. 

Konstantinápoly, május 27. A „Pol, 
Corr.4 jelenti, hogy Göschen angol követ el- 

hagyta Konstantinápolyt és Odessán át Angliába 

utazott. Utódját Lord Dutferint a jövő hétre vár- 
ják. A franczia kormány maga tartása folytán a 
Midhat basa ügyében, a porta nem szándékozik 
Tunisban több"nehézséget görditeni a francziák 
elé és igy a hir, mintha a szultán a Beyt ál- 

lásáról elmozditani akarná, alaptalan. 
Becs, május 27. A „Pol. Corr.4 párisi 

jelentése dementirozza ama hirt, mintha Barthé- 
lemy St. Hilaire a „Deutsche Revue"-nek irt 
levele folytán lemondani szándékoznék. Ugyan- 

csak ama forrás szerint a franezia kormány Tu- 
nisz ideiglenes megszállását tervezi. 

Lemberg, május 27. A „Pol. Corr.4 je- 
lenti, hogy a tartós zavargások folytán Brody 
környékén az osztrák orosz határon a Srzemil- 

cze és Folwarki adóhivatalok pénztárait katona! 
ság őrzi. 

Belgraád, május 27. A skupstina-bizott- 
sága elfogadta az osztrák-magyarországgal kö- 
tött Consular conventiót és folytatja a többi 
megállapodások tárgyalását. 

.... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 

Fontos gyomorbajban szenvedőknek! 
Schaumann Gyula gyógyszerész 

urnak Stockerauban. 

Az ön gyomorsójának használata által egy 

erős gyomor-betegségtől, -mely ellen évek óta 

hasztalan küzdöttem - szabadultam meg. Ez 

oknál fogva, ugy vélem, hogy ugy önnek, mint a 

szenvedő emberiségnek hasznos szolgálatot te 

endek, ha őket az ön biaztosan müködő 

szerére figyelmessé teszem. 
Tisztelettel ön lekötelezettje 

Johanna Kőnig szül. Sauer 
alsó ausztriai orsz. levéltárnok neje. 

Bécs, Landstrasse, Haupt-str. G5. 

Kapható a készitő, gazdasági gyógyszerész- 

nél Stockerauban és Magyarország minden jó 

nevü gyógyszertáraiban. Ára egy doboznak 75 

kr. Legalább is két dobozzali megrendelés 
utánvéttel küldetik meg. 

AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery 

Amerikában kiképzett plombeur, körutjá- 
ról hazaérkezett. 

Rendel d. e. 9-től 12-ig d. u. 2-től 5 óráig. 
Fogorvosi müűterem főtér 26 sz. 

Saját készitményü elismert kitünő Szájvize 
és Fogpora kapható Kolozsvártt: Dr. Hintz 

György gyógyszertárában, Csapó Sándor, 

Dietrich S. és Gergely Ferencz uraknál. 

M.-Vásárhelyt: Hutflesz Károly urnál. 

Gy.-Fehérvártt : Csiki Imre urnál. Ára egy 

üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fogpornak 60 kr. 
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*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele 
lősséget sem vállal. Szerk. 
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ez. 3728-1881. 

urb. 

Hirdetmény. 
Gabud község határán levő közhelyek elkülönitése ügyében, 

az előmunkálatok megkezdése és mérnök bevezetése és a képviselet 

rendezése végett tárgyalási határnapul az 1881. évi julius hó 6-ik 

napja d. e. 9 órája tüzetik ki irt község előljárósága irodájában, 

melyre az összes érdekeltek oly hozzáadással idéztetnek, hogy meg 

nem jelenésük az eljárás folyamát akadályozni nem fogja. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék urbéri biróságától 1881. évi 

május hó 23-án. 
Zsakó István, 

(290) 2-8 eljáró biró. 

6765-1881 
Tanfelügy. sz. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vallás és közoktatásügyi m. kir. minister 1881-ik évi május 

hó 18-án 34674-1880. sz. a. kelt rendelete folytán a magyar-kapu- 

di állami elemi nép iskola ujbóli épitése államsegély mellett engedé- 

lyeztetett. 
Ezen épitmény vállalkozás utjáni biztositása végett 1881-ik 

évi junius hó 17-ik napján délelőtt 10 órakor az alsó-fehérme- 

gyei m. kir. épitészeti hivatal irodájában csak irásbeli zártajánlatok 

figyelembe vételével fog bizottsági tárgyalást tartatni, és a beérkezett 

irásbeli zárt ajánlatok a jelenlevők előtt nyilvánosan foelbontatni. 

Az épitési költséget következő összegek jelezik : : 
1. kömüves munka.. 998 frt 25 kr. 
2. kőfaragó ,,,... 20 , -kr. 
3. ács ...2061 , 1lkr. 
4. asztalos . 623., 58 kr. 
5, lakatos . t61 , 85 ki. 
6. üveges , 59 , ő6 kr. 
7. különböző , 125 , - kr. 

összesen 4049 trt 35 kr 

Ezen készpénzbeli költségekhez a község részéről természet- 

ben kiállitandó munkaerő 610 kéz és 522 igás napszámmal van elő- 
számitva. i 

A tervek, költségvetés, épületi leirás és épületi feltételek 1881- 
ik évi május hó 25-től fogva 1881, junius hó 16-ig a fenemlitett 
iródában megtekinthetők, és ugyanott átvehctők az irásbeli zárt aján- 
lati minták is. ; 

Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miszerint jogérvényes 
irásbeli zárt ajánlatukat az 50/, tóli bánatpénznek melléklése mellett 
az alsó-fehérmegyei m. kir. épitészeti hivatalhoz junius hó 16.-ik 
napja déli 12 óráig küldjék be. 

Nagy-Enyeden, 1881. május 25-én. 

Gáspár János, 
(291) 1-3 
essessee 
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A VILÁG ELSŐ 

gépek felülmulhatlanságáról. 

Csak ugy valódi, 
okmány (Certificate) mellékeltetett. 

NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza 5 szám. 

THE SINGER 
varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 

tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 

még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 

mely egyedűl az utolsó előtti évben 431,167 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 
1400 darabra emelkedett. 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

ÉsS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA: 

MANUFACTURING Co. 
NE wW-YonK 

ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „The Singer Manu- 
facturing Co. viseli és alant látható „Neidlinger G." aláirásommal ellátott jótállási 

(127) 10-52 

o... 

through Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
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G. NEIDLINGER, 

No. 2 

/ We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, tbat the accompanying Sewing 

2// Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 

the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

We further state, that our Machines can oniy be had in Russia, the North and Middle of Europe 

The Singer Manufacturing Co., New-York. 

General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

Chief Office New-York, 34 Union Sauare. 
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EDWARD CLARK, Presidant. 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van összpontositva, mely találmányok a különböző részeknek pontos járást 

kölcsönöz; szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A. T. vezérigazgató. 

tt 

HALEY J. B. elnök. 

Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

ASCHER MAYER titkár. 

A pünkösdi ünnepek alkalmával 

"- KÉJ-VONAT 
fog rendkivüli mérsékelt menet-árak mellett 

KOLOZSVÁRRÓL BÉCSBE közlekedni a melyhez minden a 
junius hó 2 és 3-ikán Budapestre közlekedő személyvonatokhoz (gyors- 

vonatokat kivéve) 14 napi érvénnyel biró menet-térti jegyek fog- 

nak a budapesti osztrák állam vasuti indó házból Szombaton jun i- 

us hó 4-én esti 10 óra 20 perczkor Bécsbeindulókü- 
lön vonathoz kiadatni. 

Árak oda és vissza : Bécsig egy II-os z t. jegy 30 frt 68 krt. 
III.-o szt, 21 frt 14 kr. 

Közelebbi utasitást a ki függesztett falragaszok bövebben tar- 
talmaznak. 

,G. Schroeckl, 
I. Wr. Reisebureau Wien, Stadt Kolovratring Nr, 9. 

Tovább árusoknak nagyobb ö százalék ] 
leszámitodik. 

Kalap, czipő, kesztyü és fehér- 

Hirdetmény. 

Igen fontos mindenkirel 
Egy csődtömeg kezelője által megbizattunk a következő feltünést keltő 

tárgyakat, melyek már üzletben nem kaphatók, 80 százalékkal a gyári áron 

alól eladni. Egyuttal utasittattunk minden vevőnek, ki 5 frtára árut vásárol; 

egy szab. szétvehető főzőkályhát ingyen átadni. 
9 pár finom harisnya uraknak 54 kr. 
6 pár finom czérna battist kendőszéljel selyem monogrammal 

sima himzéssel 1 frt. ! 
50dbtrefáskép 1 fit. 
1 valódi tajtékpipa finom munka, china ezüstözéssel, és hosszu 

bádeni megyfaszárral 1 db 65 kr. 
1 pár valódi chinaezüst gyertyatartó igen magas, párja 

1 frt 20 kr. 
14 damast asztalkendő valódi ezérna beszövöt virágokkal 1 db 85 kr. 
1 ahhoz illő szalvéta 11 kr. 
1 valódi 13 latos ezüst öraláncz tagokban, finom munka, vagy 

pánczél forma 1 db 1 frt 60 kr. 
NB. Figyelmeztetünk, hogy minden egyes óraláncz a cs. k. fémjelző 

hivatal által megjegyezve van. Finom vaiódi ezüst fülbevalók hölgyek és 
gyermekek számára, párja 60 kr. 

Ugyanazok finom aranyból párja 1 írt 70 kr. 
Ezüst keresztecskék arany lemezel 1 db 1 frt 50 kr. 
1 garnitura kézelő és inggomb finom ezüstből műemaillal egy egész 

garnitura 2 frt 80 kr. 
Ha mindezen felsorolt tárgyak nem valódi arany vagy ezüstből valók, 

a pénzt azonnal visszaadjuk. 
1 valódi óraszalag finom munka 1 db 1 frt 80 kr. 

! 1 valódi arany pecsétgyürü valódi kővel nehéz, uraknak igen nagy, 
hölgyeknek kigyó és dupla gyüru 1 d db 1 frt 50 kr. (Ha gyürü vagy láncz 
nem valódi azanyból való, a pénzt azonnal visszaadjuk.) 

1 pontosan járó finom nikel zsebóra jól aranyozva lánczczal, órakulcs 
és tokkal, jótállás 5 év 1 drb 2 frt 30. 

1 valódi franczia keltő-óra pontosan szabályozva, sárga réz bronz- 
ból 1 frt 60 kr, 3 évi jótállás. 

1 bécsi inga-óra hozzátartozóval, igen csinos munka 1 drb 96 kr, 2 évi 
jótállás. . 

1 szalon-óra diszes munka nagy kerettel, utánzott ébenfa, aranyoza - 
veg és emaillel egy drb hozzátartozóval 2 frt 30. 5 évi jótállás. Ugyanoly, 
mely éjjel is világit 2 frt 90. 

Finom brittaniai ezüst asztalkészlet, mely áll 6 evőkanál, igen nehéz, 6 
kávés kanál 1 leves-merijő, 1 tejmeritő, 1 téaszürő, 2 tojás pohár brittania 

ezüstből, 6 finom kés és villa, mindez elsőrendü minőség együt csak 3 frt 
50 kr, ezelőtt 7 20 kr. ugyanezen garnitura 12 személyre 6 frt 50 kr, 

Egy finom chinai eznkorszelencze domboru munka, a fedelén egy szép 
alak nehéz chinaiezüstből 1 drb 1 frt 30 kr. Egy finom vászon ágylepedő 
nagy, varrás nélkül 1 frt 50 kr. Kapható pósta utánvét vagy utalvány mellett. 

MÜLLER, üzletvezető, Bécs, 
Kaiser-Josefstrasse 32. sz, iroda 24. sz. 

Nem tetsző azonnal kicseréltetik, a legnagyobb szilárdság bizonyitéka. 
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Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

Minden- Igen 
kire. fontos 

1 gyermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 10 darab papir szivarszipka 6 kr. 
1 férfi posztó lágy kalap 1 frt 60-tól 2 frtig. 12 darab aczél inggomb . .6k, 
1 kemény . 2 frt 30-tól 3 frt 80-ig. 12 karika gépezérna, 75 röfős .28 kr. 
1 pár gyermek czipő. .sök. 12 karika gépczérna, 200 rőfős . . 65 kr. 
1 füdzős czipő. .., .lfrt20kr, 12 karika legfinom. gépczérna 200 r. 85 kr. 
1 czugos, szeges talpu czipő 1 frt 80 kr. 8 matring kötő gyapot.. . . . 66 kr. 
1 fiu czugos czipő . ...3ft30 kr. 8 matring király kötő gyapot 1 frt 35 kr. 
1 női bőr czugos czipő . . . 2 frt 80 kr. 20 matring varró czérna .. 10 kr. 
1 finom czugos czipő 8 frt 80 kr. 20 rőfős pertli.. .8kr. 
1 brünel czugos czipő 3 frt 30 kr. 10 rőfős fehér galand .10 kr. 
1 lérfi bőr czugos czipő 4 frt 20 kr 1 darab album ....80kr. 
1 finom czipő 5 frt. 1 napraforgó szappan..., 40 kr. 
1 glassé kesztyü ... 85 kr 1 egész rud eszéki szappan. . 65 kr. 
1 női 3 gombu glassé kesztyü 1 frt. 1 eszéki kenőcs. . 40 kr. 
1 darab esőernyó . 95 krtól 2 frt 50 krig. 1 eszéki viz . 55 kr. 
1 selyem esőernyő... .8 frt 80 kr. 1 eszéki puder a e .50 kr. 
1 szines oxford ing . 65 krtól 1 frt 80-ig. 1 fogkefe 10 krtól 40 krig. 
1 fehér sima sifon ing ..lfrtlö kr. 50 iv levélpapir . 30 kr. 
1 vászon lábravaló . 80 krtól 1 frt 40-ig 50 levélboriték. .lő kr. 
6 zsebkendő beszegett ..45kr. 25 angol varró-tü ...kr. 
1 pár kötőtt harisnya . 60 kr. 25 franczia, aranyfoku varró-tü. . 8 kr. 
1 gépel kötött harisnnya., .20 ki, 12 tyukszem-karika .......20kr. 
1 pár gyermek harisnya .1l2 kr. 1 hajkcfe 85 krtól 1 frt 30-ig 
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tékban kapható és posta rendelményeket pontosan eszközöl; 10 frton felüli rendelményeknél 
30/, engedményt számit. 

: 

Feltünő leszállitott 
Árjegyzék. 

1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 

Galanteria, illatszerek, nüren 
nemüek : bergi és rövidáruk. 

Mindezeken kivál gondolható galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz- 

Kohn Lajos, 
Főtér Br. Jósika ház alatt. (255) 4-52 
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Törvényesen 
A czimszalagnak utánozása hatóság által megbüntettetik. 

ANTAL 
kiviteli palaczk-sör. 

a hamisitatlanság biztositása mellett kizárólagosan csakis 

Dreher Antal 
serfőzdéjében Kőbányán, 

vagy 

Budapesten 

Dietriceh és Gottsehlig 
cs. kir. udv. szállitók és DREHER ANTAL főraktárnokainál megren- 

delhető. 
Árjegyzék ingyen és bérmenten küldetik. Árusitók (szükséglet szerint 
kedvezményi árakban részesittetnek 

Oly palaczksőrért melynek czim szalagán a „Dietrich és Gott- 
sehlig vezérügynökök neve előnem lordul, a főződe jótállást nem 
vállal. (246) 6--10 
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